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1   
Speicher 300 - 400
Cylinder 300 - 400
Ballon 300 - 400
Bollitore 300 - 400
Voorraadvat 300 - 400
Acumulador 300 - 400

W 300-5 SP | W 400-5 SP
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Onderdelenlijst
Lista de repuestos
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Pos Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
Número el ordenar

PG

 W
 3

00
-5

 S
P

1 
C

 W
 4

00
-5

 S
P

1 
C

1 8 718 541 369 0 41 n n

2 8 718 541 763 0 35 n n

3 8 718 542 063 0 38 n n

5 7 735 500 189 19 n n

6 7 747 004 736 33 n n

7 8 718 572 538 0 14 n n

8 7 735 500 185 32 n n

9 63043454 17 n n

10 63020947 37 n n

10 8 718 571 569 0 35 n n

11 5264278 30 n n

12 63037168 13 n n

  8 718 541 953 0 27 n n

1

Anode D33x500mm
Anodenbefestigungs-Set (10x)
Massekabel isoliert für Anode
Logo Bosch

6kt-Schraube M10x25 (8x) SW16
Handlochdeckel DN120
O-Ring 120,02x6,99-N
Handlochdeckel D210 10,8
Dichtring 120x152x10mm
Kettenanode 3Gld 558/528mm M8

Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Descripción

Abdeckung D670 Deckel schwarz
Stopfen EPS Oberteil D370

W 300-5 SP | W 400-5 SP Speicher 300 - 400
Cylinder 300 - 400
Ballon 300 - 400
Bollitore 300 - 400
Voorraadvat 300 - 400
Acumulador 300 - 400

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones

Isolierung Handloch D670 schwarz
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2   
Inertanode UP 300 - 400
inert anode UP 300 - 400
Anode inerte UP 300 - 400
Anodo inerte UP 300 - 400
Inertanode UP 300 - 400
Anodo inerte UP 300 - 400

W 300-5 SP | W 400-5 SP

Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst
Lista de repuestos
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Pos Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
Número el ordenar

PG

 W
 3

00
-5

 S
P

1 
C

 W
 4

00
-5

 S
P

1 
C

1 3868354 n n

2 3868346 49 n n

3 3868384 28 n n

4 63023625 28 n n

5 8 718 570 981 0 51 n n

6 7 735 500 189 19 n n

7 7 735 500 185 32 n n

8 63043454 17 n n

2

Anschlussleitung Correx UP
Steckerpotentiostat UP 19H
6kt-Schraube M10x25 (8x) SW16
Handlochdeckel D210 10,8
Dichtring 120x152x10mm

W 300-5 SP | W 400-5 SP Inertanode UP 300 - 400
inert anode UP 300 - 400
Anode inerte UP 300 - 400
Anodo inerte UP 300 - 400
Inertanode UP 300 - 400
Anodo inerte UP 300 - 400

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones

Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Descripción

Fremdstromanode Correx UP Nr 10-19H/3
Inert-Anode 400mm lg mit Gewindestift M8
Anodenbefestigungs-Set für Inert-An (5x)
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3   
Elektro-Heizeinsatz 300 - 400
Elektro-Heating element 300 - 400
Elektro-Corps de chauffe 300 - 400
Elektro-Inserto riscaldamento 300 - 400
Elektro-Weerstand 300 - 400
Elektro-Elemento de calefacción 300-400

W 300-5 SP | W 400-5 SP

Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst
Lista de repuestos
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Pos Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
Número el ordenar

PG

 W
 3

00
-5

 S
P

1 
C

 W
 4

00
-5

 S
P

1 
C

1 8 718 542 260 0 39 n n

2 8 718 572 538 0 14 n n

3 7 735 500 189 19 n n

4 8 718 542 237 0 43 n n

5 8 718 542 167 0 40 n n

3

Rosette Flansch D150x55x40 weiß
Isolierung Handloch D670x145 schwarz

W 300-5 SP | W 400-5 SP Elektro-Heizeinsatz 300 - 400
Elektro-Heating element 300 - 400
Elektro-Corps de chauffe 300 - 400
Elektro-Inserto riscaldamento 300 - 400
Elektro-Weerstand 300 - 400
Elektro-Elemento de calefacción 300-400

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones

Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Descripción

Handlochdeckel DN120-G1 1/2
O-Ring 120,02x6,99-N
6kt-Schraube M10x25 (8x) SW16
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Pos Description
1 Element of construction
1 Cover Outer Case D670 Black
2 Plug EPS upper section D370
3 Insulation Handhole cover D670 black

5 Thread-forming screws M10x25 (8x) AF16

6 Hand hole cover DN120 enameled

7 O-ring 120,02x6,99-N
8 Manhole cover D210mm 10,8
9 Sealing ring 120x152x10mm
10 Chain anode 3 sect. 558/528mm M8

10 Anode D33x500mm
11 Mounting kit magn.anodes insulated 10 pc

12 Earth cable isolated for anode
Badge  Bosch

2 Element of construction
1 Inert anode UP 400mm
2 Inert anode 400mm with Threaded stud M8

3 Mounting kit inert anodes (5 pack)

4 Connecting cable Correx UP
5 Connector potentiostat UP 19H AMP plug

6 Thread-forming screws M10x25 (8x) AF16

7 Manhole cover D210mm 10,8
8 Sealing ring 120x152x10mm
3 Element of construction
1 Handhole cover DN120-G1 1/2 Enamelled

2 O-ring 120,02x6,99-N
3 Thread-forming screws M10x25 (8x) AF16

4 Rose Flange D150x55x40 white
5 Insulation Handhole cover D670x145 black

Rosetón Brida D150x55x40 blancRozet Flens D150x55x40 witRosone Flangia D150x55x40 biancoRozet Bride D150x55x40 blanc
Aislamiento Tapa boca hombre negroIsolatie Handgatdeksel D670x145 zwartCoibentazione Coperchio d'ispezione neroIsolation Trappe de visite D670x145 noir

Anillo tórico 120,02x6,99-NO-ring 120,02x6,99-NO-ring 120,02x6,99-NJoint torique 120,02x6,99-N
Tornillos automáticos M10x25 (8x) SW16Zelftapschroeven M10x25 (8x) SW166kt vite autofilettante M10x25 (8x) SW16Vis # ressort M10x25 (8x) clé de 16

Grupo de construccionMontagegroepGruppo di construzioneGroupe de construction
Tapa de la boca de hombre DN120-G1 1/2Handgatdeksel DN120-G1 1/2Coperchio d'ispezione DN120-G1 1/2Trappe de visite DN120-G1 1/2

Brida de registro D210 S115UT (ciega)Deksel handgat D210mm 10,8Coperchio d'ispezione D210 mm 10,8Trappe visitest D210mm 10,8
Junta D120x152x10mm brida registro acumuAfdichtring 120x152x10mmAnello di tenuta 120x152x10mmJoint etancheite 120x152x10mm

Enchufe UP 19HPotentiostaat UP 19HPotenziostato connettore UP 19HPotentiostat # connecteur UP 19H
Tornillos automáticos M10x25 (8x) SW16Zelftapschroeven M10x25 (8x) SW166kt vite autofilettante M10x25 (8x) SW16Vis # ressort M10x25 (8x) clé de 16

Material de Montaje Ánodo inerte (5x)Bevestigingsset inertanodenMateriale per il Montaggio Anodo (5x)Fixation Anode Inerte (5x)
Cable de conexión Correx UPAansluitkabel 3500mm voor UP19H (050)Cavo di collegamento Correx UP completoConduite de raccordem.Correx UP

Anodo inerte Correx UP 10-19-H7Inertanode met aansluitstekkerAnode inerte UP400Anode inerte UP400 avec branch
Ánodo inerte 400mm con rosca M8Inertanode 400mm met Draadstift M8Anodo inerte con Perno filettato M8Anode inerte 400mm avec Tige filetée M8

Logo BoschLogo BoschLogo BoschLogo Bosch
Grupo de construccionMontagegroepGruppo di construzioneGroupe de construction

Kit de montaje del Ánodo (10x)Bevestigingsset magnesiumanoden (10x)Set di fissaggio anodi di magnesio (10x)Fixation pour anode (10 pces)
Cable tierra para ánodoMassakabel anode (ge#soleerd)Cavo di massa anodo (isolato)Câble de masse pour anode

Cadena de ánodos 3 elementosKettinganode 3 elementen 558/528mm M8Anodo a catena 3 El. 558/528 mm M8ANODE 3 ELTS 558/528mm M8 CPL

Ánodo 33x500mmMagnesium-anode 33x500 mmAnodo D33x500mmAnode magnes. cpl33x500mm st151

Brida de registro D210 S115UT (ciega)Deksel handgat D210mm 10,8Coperchio d'ispezione D210 mm 10,8Trappe visitest D210mm 10,8
Junta D120x152x10mm brida registro acumuAfdichtring 120x152x10mmAnello di tenuta 120x152x10mmJoint etancheite 120x152x10mm

Tapa de la boca de hombre DN120Boilerdeksel mangat SU+ST/4 "V1"Coperchio d'ispezione DN120TRAPPE DE VISITE DN120
Anillo tórico 120,02x6,99-NO-ring 120,02x6,99-NO-ring 120,02x6,99-NJoint torique 120,02x6,99-N

Aislamiento Tapa boca hombre D670 negroIsolatie Handgatdeksel D670 zwartCoibentazione Coperchio d'ispezione D670Isolation Trappe de visite D670 noir

Tornillos automáticos M10x25 (8x) SW16Zelftapschroeven M10x25 (8x) SW166kt vite autofilettante M10x25 (8x) SW16Vis # ressort M10x25 (8x) clé de 16

Recubrimiento Tapa D670 negroAfdekking Deksel D670 zwartCopertura Coperchio D670 neroCouvercle Couvercle D670 noir
Tapon EPS parte superior D370Stop EPS bovendeel D370Tappo EPS Parte superiore D370Bouchon EPS partie supérieure D370

DescripciónBenamingDescrizioneDenomination
Grupo de construccionMontagegroepGruppo di construzioneGroupe de construction

Übersetzungsliste
List of translations

Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni

Vertalinglijst
Lista de traducciones
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Belgien,Dänemark,Frankreich,Italien, 7 735 501 001 W 400-5 SP1 C

Belgien,Dänemark,Frankreich,Italien, 7 735 501 020 W 300-5 SP1 C

Gerätetypen
Types of appliances

Types de chaudieres
Tipo apparecchi

Toesteltypes
Tipos de aplicaciones

Gerät
Appliance
Chaudière
Apparecchio
Toestel
Aparato

Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
Número el ordenar

Land
Country
Pays
Paese
Land
Paese

S-Nr.
S-Nr.
S-Nr.
S-Nr.
S-Nr.
S-Nr.

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones
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